Psalm 33:12-15, 18-22 (Lxx 32:12-15, 18-22)
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haog, Ov e€elé€aro gig
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32:12 beata gens cuius est
Dominus Deus eius
populus quem elegit in
hereditatem sibi

32:12 beata gens cuius
Dominus Deus eius
populus quem elegit in (>
C) hereditatem sibi
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32:13 de caelo respexit
Dominus vidit omnes
filios hominum

32:13 de caelo respexit
(prospexit FC$SQ&L!'h)
Dominus vidit omnes
filios Adam
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avTod
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32:14 de praeparato
habitaculo suo respexit
super omnes qui
habitant terram

32:14 de firmissimo solio
suo prospexit ad
universos habitatores
terrae
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Kapdioag ovTdv,
0 OUVIELS €l TAvVTO TA Epyal

avTOV.

32:15 qui finxit singillatim
corda eorum qui
intellegit omnia opera
illorum (eorum
HWSKS$F&!c)

32:15 fingens pariter cor
eorum intellegens omnia
opera eorum
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32:16 0U owleTal Bagitevs dig
oAy OUvauty,
xal yiyas ov cwINTETAL £V
mAyder loyos avTol

32:16 non salvatur (-abitur
IL.) rex per multam
virtutem et gigans non
salvabitur (-atur RHL) in
multitudine virtutis suae

32:16 non salvatur rex in
multitudine (-em F$S&)
exercitus nec fortis
liberabitur in
multiplicatione virtutis
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32:17 Yeudng immog el cwTypiay,
v 02 mAnder dvvauews avtol ov
cwSnoeTal.

3217 fallax equus ad
salutem in abundantia
autem virtutis suae non
salvabitur

3217 fallax equus ad
salutem et in multitudine
roboris sui non salvabit
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32:18 ecce oculi Domini
super metuentes eum (+
et in eis WSK!c) qui sperant
super misericordia eius

32:18 ecce oculus (-i FIAKS)
Domini super timentes
eum et expectantes
misericordiam eius
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32:19 poacHat £k BavdaTov TAg YuYag oVTOV

Kol SwBpéyar adTovg &v Mud.

32:19 Ut €ruat a morte
animas eorum et alat eos
in fame

32:19 ut eruat de morte
animam (-as IAK$Q&)
eorum et vivificet eos in
fame
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32:20aNiMAaNO S tr a
sustinet Dominum
quoniam adiutor et
protector noster est

32:20aNiMAaNO S tr a
expectavit (-abit C$Q&)
Dominum auxilium
nostrum et clipeus
noster est
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32:21 quia in eo laetabitur
cor nostrum et in
nomine sancto eius
speravimus

32:21 INIpso e n i m
laetabitur cor nostrum
quia in nomine sancto
eius speravimus
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32:22 fiat misericordia tua
Domine super nos
quemadmodum
speravimus in te

32022 8it (fiat TAK.)

misericordia tua Domine
super nos sicut
expectavimus (+ in IAK) te

WHY M OO0
172 N9 R

17 U:??_J’ ® (T) cowbnoetan = U‘??Q’, S + Irkbh equitem suum o 18 1Y Ms ®S °1°V e 20 171Y ® (S) pr (pr praemittit, -unt etc;
praemitte(ndum) etc) 0Tt =" ® 21 oY1 3 I (lege(ndum) etc) 21 cf ®



